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Ce manuel contient des informations essentielles relatives aux avertissements de sécurité, aux instructions d’utilisation et au montage de l’appareil. 
Il ne doit pas être utilisé uniquement pour l’installation ou l’entretien, mais aussi pour bien comprendre le fonctionnement global de l’équipement. 
Toute personne utilisant cet appareil doit être correctement informée et, si nécessaire, encadrée. Il est de votre responsabilité de vous assurer 
que chaque utilisateur reçoit les explications et l’assistance appropriées pour une utilisation sécurisée et efficace.
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À lire au préalable

6 |	� N’utilisez jamais de nettoyants à base d’alcool 
car ils peuvent endommager le plastique 
transparent.

7 |	� Le BBB S9001 ne doit pas être utilisé si le 
plastique transparent est endommagé ou 
cassé.

8 |	� Les utilisateurs doivent respecter les 
consignes données par le personnel habilité 
pour l’appareil BBB. Toute utilisation non 
agréée est interdite.

9 |	� Pendant le traitement, le patient doit utiliser 
une protection oculaire contre les rayons 
infrarouges (ces lunettes vous sont fournies 
avec l’appareil). La puissance maximale du 
rayonnement optique est de 2,97 Ј / cm2. 
La variation de sortie maximale est de ± 1%.

10 |	�Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par un personnel qualifié 
pour éviter les risques indésirables. Le 
BBB S9001 doit être raccordé à un réseau 
d’alimentation équipé d’une prise terre GND.

11 |	� Il n’est pas recommandé d’utiliser des 
appareils électroniques (téléphone portable, 
tablette, montre, etc.) pendant le traitement.

12 |	�Le sol devant le BBB S9001 doit être 
recouvert d’une couche antidérapante avec 
une bonne adhérence (caoutchouc ou 
similaire) afin d’éviter tout risque de chute 
lors de l’entrée ou de sortie de l’appareil.

Avant toute séance, le client doit 
remplir les formulaires suivants : 
◊	 Coordonnées de l’utilisateur,
◊	 �Formulaire d’antécédents médicaux de 
l’utilisateur,

◊	 Formulaire de consentement.

1 |	� Si le Body Boost Bed S9001 (BBB S9001) 
ne fonctionne pas comme indiqué dans ce 
manuel, contactez immédiatement votre 
revendeur agréé Body Boost Bed.

2 |	� Les réparations ne doivent être effectuées 
que par du personnel qualifié. Le client n’est 
pas autorisé à effectuer des modifications, 
des réparations ou l’entretien de l’appareil. 
L’entretien ne doit être effectué que par le 
personnel agréé par le fabricant.

3 |	� Le BBB S9001 ne peut être installé que si 
l’humidité ambiante est inférieure à 60%.

4 |	� Lors de l’installation du BBB S9001, l’espace 
et les distances minimum requis doivent être 
respectés comme indiqué dans la section 
« Dimensions » de ce manuel. L’arrière du 
BBB S9001 et les deux côtés latéraux doivent 
être à au moins 30 cm du mur.

5 |	� Toutes les pièces en plastique transparent, 
soit la partie sur laquelle les patients 
s’allongent et la partie au-dessus des 
patients, ne doivent pas entrer en contact 
avec des objets tranchants.

Les informations contenues dans ce manuel concernant le montage et le 
fonctionnement doivent être respectées intégralement. Dans le cas contraire, la 
garantie du produit ou la responsabilité du fournisseur peut être annulée. Si vous 
n’êtes pas certain que les instructions contenues dans ce manuel ont été suivies 
correctement, vous devez contacter le fournisseur de l’appareil.
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Restrictions d’utilisation

Avertissements pour le client

◊	 Grossesse et/ou allaitement,
◊	 Enfants de moins de 7 ans,
◊	 �Maladie physique ou psychologique 
remettant en cause la capacité à donner son 
consentement,

◊	 �Les patients atteints d’un cancer sauf sur 
prescription médicale,  

◊	 �Maladie cutanée aiguë nécessitant un 
traitement dermatologique 

◊	 �Antécédents de photosensibilité ou utilisation 
récente de médicaments photosensibilisants,

◊	 Traitement topique par corticostéroïdes,
◊	 Poids maximal de l’utilisateur : 135kg.

La source lumineuse clignote selon un rythme précis. L’appareil BBB S9001 est presque complètement 
fermé et peut provoquer des crises de panique et de claustrophobie pendant le traitement. Dans ces cas-
là, le traitement doit être arrêté immédiatement et le client doit être sous la surveillance d’un personnel 
médical habilité.

Information générale du BBB S9001

Le BBB S9001 est conçu pour le traitement complet du corps. L’appareil dispose de 6.750 LED (diodes 
proche infrarouges, diodes rouges et diodes bleues) sans émission de chaleur. Les diodes sont de haute 
qualité et ont une durée de vie allant jusqu’à 50.000 heures de fonctionnement.

Longueurs d’onde :

Bleu 470nm : 	� Aide à détruire les bactéries responsables de l’acné et de processus 
inflammatoires de la peau.  

Rouge 630nm : 	� Active les cellules à produire du collagène et de l’élastine, a des effets anti-
inflammatoires qui aident à réduire la douleur, l’inflammation et à réduire les 
rougeurs associées aux picotements.

Proche infrarouge  	 Active les cellules à produire du collagène et de l’élastine, aide à  
940nm :	 �détendre les muscles et réduit les crampes musculaires, réduit les douleurs 

musculaires et les raideurs articulaires, soulage les douleurs dues aux raideurs 
associées à l’arthrite et stimule la circulation sanguine.
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Fonction de préchauffage « Welltherm »

Les LED intégrées au BBB S9001 ne dégagent pas de chaleur, c’est pourquoi l’appareil intègre la 
technologie « Welltherm » qui régule la température pendant le traitement à l’aide d’un flux d’air chaud. 
« Welltherm » procure une sensation agréable dans toutes les phases du traitement.

Technologie multifréquence

Pourquoi le BBB S9001 est-il 
unique dans la technologie de 
luminothérapie LED ?
Le BBB S9001 est équipé de 6.750 LED non 
thermiques (spectre bleu, rouge et proche 
infrarouge) qui fonctionnent simultanément en 
émettant la lumière aux fréquences optimales 
prédéfinies.

La découverte du spectre multifréquence a 
constitué une avancée significative dans le 
domaine de luminothérapie par LED.

D’un point de vue historique, cette méthode a été 
développée en utilisant des faisceaux laser, où 
l’application simultanée de toutes les fréquences 
nécessaires provoquait une bioactivité

maximale. Ce système est le Programme de 
modulation multifréquence (MFMP), également 
connu sous le nom de spectre multifréquence 
(MFS). Les résultats extrêmement positifs du 
MFMP sont appliqués et reconnus dans le monde 
entier.

Le BBB S9001 est un appareil unique qui utilise 
un système multifréquence dans la gamme de 
fréquences de 12,2HZ à 142,857 HZ. BBB S9001 
est recommandé pour :

◊	 Douleurs (musculaires et articulaires)
◊	 �Troubles de la circulation, y compris la 
cicatrisation des plaies

◊	 �Vieillissement de la peau et rides 
(rajeunissement de la peau)

Indications contraires
Noté dans la section ‘’Restrictions d’utilisation’’ 

Effets indésirables 
◊	 Allergie au verre acrylique
◊	 �Hypersensibilité du désinfectant. Si vous êtes 
allergique au désinfectant, essuyez la surface 
avec une lingette propre imbibée d’eau après 
avoir désinfecté.
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Protocoles

◊	 �L’utilisateur doit être entièrement déshabillé 
pour utiliser le BBB S9001

◊	 �Avant le premier traitement, l’utilisateur sera 
informé de la façon d’utiliser la cabine.

◊	 �Séance unique de 25 minutes

Remarque
Les protocoles suivants ne sont fournis qu’à titre 
indicatif. Le traitement peut varier en fonction de 
votre problème de santé, de votre âge et d’autres 
facteurs.

Protocoles pour :

Troubles de la circulation, y compris la 
cicatrisation des plaies 
◊	 �Un traitement 3 fois par semaine pendant 
10 semaines, puis un traitement 2 fois par 
semaine pendant 3 semaines (Remarque : 
selon l’état de santé du patient, le médecin 
peut changer le protocole à 5 traitements 
par semaine pendant deux semaines, puis 

poursuivre avec le protocole habituel.
◊	 �Une fois le protocole du traitement de base 
terminé, le patient doit être examiné par 
un médecin pour qu’il détermine la suite du 
traitement

Rajeunissement de la peau :
◊	 �Un traitement 3 fois par semaine pendant 15 
semaines.

◊	 �Une fois le protocole du traitement de base 
terminé, le patient doit être examiné par 
un médecin pour qu’il détermine la suite du 
traitement

Réduction de la douleur :
◊	 �Un traitement 4 fois par semaine pendant la 
première semaine, puis un traitement 3 fois 
par semaine pendant 2 semaines.

◊	 �Une fois le protocole du traitement de base 
terminé, le patient doit être examiné par 
un médecin pour qu’il détermine la suite du 
traitement.

Instructions d’opération

Note importante Pendant le traitement, l’utilisateur ne doit pas porter ni vêtement, ni bijou.

Le BBB S9001 a été conçu pour être facile à utiliser. Le panneau de commande de l’écran 
tactile est composé de : 

◊	 �Un programme préétabli : une session dure 
25 minutes. (L’opération peut être arrêtée et 
démarrée au milieu du cycle)

◊	 �Fonction « Welltherm » pour le contrôle de la 
température

◊	 �Fonction de ventilation au niveau du visage
◊	 �Chaînes de sélection de musique
◊	 �Musique : fonction avant ou arrière
◊	 �Contrôle du volume
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Fonctionnement

1.	 Sélectionnez l’option à gauche
2.	 Sélectionnez l’option à droite
3.	 Faites défiler vers le haut 
dans l’option sélectionnée  

4.	 Faites défiler vers le bas 
dans l’option sélectionnée

5.	 Démarrer/ Arrêter/ Pause/
feu vert prêt à l’emploi

6.	 Affichage

5

6

3

1 2

4

Mode autonome
Appuyez  une fois. La durée maximale de la 
session s’affiche sur l’écran.

Appuyez  une fois pour confirmer la durée de 
la séance. Le BBB S9001 est allumé et la séance 
commence.

Remarque
Le décompte du temps de la session continue de fonctionner pendant le « mode pause ».

Mode pause
Appuyez  une fois pendant la session pour 
mettre le BBB S9001 en mode pause. Les LED 
sont alors éteintes et la cabine reste en pause 
pendant un maximum de 4 minutes. Le temps 
restant continue d’être affiché en haut de l’écran.  
Appuyez sur  une fois pour redémarrer et 
« Garder appuyé » pendant 3 secondes pour 
mettre fin au traitement.

15:00
Set time

15:00
Pause

Appuyez sur  pour continuer
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Contrôle des fonctions

Les boutons  et  peuvent être utilisé pour sélectionner la fonction de contrôle souhaité. Seules les 
options installées seront affichées sur l’écran. 

Ventilation/chauffage du corps 

Le bouton  peut être employé pour augmenter 
les ventilations inhérentes au refroidissement/
chauffage sur le corps. Le bouton   peut être 
employé pour diminuer le refroidissement/
chauffage sur le corps. Le refroidissement 
du corps peut se régler sur 8 niveaux. Si le 
refroidissement corporel est mis au niveau 1 à 4, 
le chauffage s’éteint automatiquement. Pour être 
en mesure de remettre le chauffage en marche, 
passez la ventilation du corps au niveau 5 ou 
plus. 

La ventilation du corps ne peut pas être éteint.

Ventilation du visage 

Le bouton  peut être employé pour augmenter 
la ventilation du visage. Le bouton  peut être 
utilisé pour diminuer la ventilation du visage qui 
peut se régler sur 8 niveaux.
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Les boutons  et  peuvent être utilisé pour sélectionner la fonction de contrôle souhaité. Seules les 
options installées seront affichées sur l’écran. 

Fonction de préchauffage « Welltherm » 

L’utilisateur peut au choix activer au désactiver 
le chauffage (position OFF ou ON) dans le 
« Welltherm ». Lorsque la séance de traitement 
commence le chauffage sera actif.

Volume de musique (avec système de son 
uniquement) 

Le bouton  peut être utilisé pour augmenter le 
volume des haut-parleurs. 

Le bouton  peut être utilisé pour diminuer le 
volume des haut-parleurs.

Le texte « Volume » apparaît en bas de l’écran. 
Le volume peut être réglé à 8 niveaux.

Switch song (avec système de son uniquement) 

Si « Channel 1 » ou « Channel 2 » est sélectionné, 
la fonction ‘switch song’ sera activée. 

Le bouton  peut être utilisé pour sélectionner la 
chanson suivante. 

Le bouton  peut être utilisé pour sélectionner la 
chanson précédente.
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Note 

Lorsque l’un des défauts critiques mentionnés ci-dessus apparaît sur l’écran, vous ne devez plus utiliser le BBB 
MED S9001 et la prise électrique doit être retirée du réseau électrique. Contactez votre revendeur.

Si une autre défaillance se produit, le BBB MED S9001 sera toujours opérationnel, mais les fonctions ne 
seront pas entièrement disponibles. Pour corriger cela, contactez votre revendeur.

Messages

Dysfonctionnement 
Lorsqu’un dysfonctionnement se produit, les boutons     et  clignotent lorsque la machine est en 
veille. La machine produit également 3 bips rapides une fois par minute. Appuyez sur les quatre boutons 
en même temps pour connaitre les codes erreur. 

En cas de défaillance critique, l’écran de dysfonctionnement s’affiche automatiquement. Le texte 
‘Malfunction’ apparaît en haut de l’écran, et le code de défaut et une explication apparaissent en bas. 
Utilisez des boutons  et  pour afficher les différents messages de défaut.

             Error

E3 = Communication fault between  
the I/O controller and swith board.

Code erreur Dysfonctionnement
E1 (en) Dysfonctionnement interne de 

minuterie

E3 (en) Erreur de communication 
entre le relais et la partie de 
commutateur

E6 (en) Phase inconnue

E7 (en) Échec du relais

E11 (E11) Erreur de communication avec 
le tableau de ventilateur



MANUEL D’UTILISATION | BBB Med S9001 11

Nettoyage de votre BBB S9001

Lecture des compteurs horaires et des versions des logiciels  
Menu de l’état Appuyez sur les boutons   et  et maintenez pendant 5 secondes. À l’écran, sera 
affiché « Quick status menu ». Les compteurs d’heures et les versions logicielles peuvent être consultés ici. 

Réinitialisation des compteurs d’heures À l’affichage naviguer à l’option 2 « Lamp hours » ou 
3 « Facial tanner hours » et appuyez sur .

Entrez le code PIN et appuyez sur  

Les compteurs horaires sont maintenant réinitialisés.

Le matériau acrylique protégeant la source de lumière ne doit pas être nettoyé à l’aide de solutions à base 
d’alcool. N’utilisez pas de pâtes abrasives ou de produits de nettoyage et veillez à ne pas rayer la surface 
du matériau avec des objets pointus. 

Pour des raisons de bonne hygiène, l’intérieur de la cabine doit être nettoyée après chaque utilisation 
avec une solution de nettoyage désinfectant.

Unit status
	 1. Unit hours	 2461
	 2. Lamp hours	 257 >
	 4. Airco service date	 01-01-2012
	 5. �Display software	 5.4 

Display pictures	 2.3
	 Switch board	 2.3
	 I/O Controller	 1.0
	 Sens Controller	 1.0
	 Ventilation board	 3.0
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Spécifications techniques

Tension d’alimentation : 220-230 Vac

Fréquence d’approvisionnement : 50-60 Hz

Consommation d’énergie : 1 500 W

Fusible externe accessible : 2 x T6.3AH250Vac 
(Temporisation, pouvoir de coupure élevé, 
5x20mm) 

Protection Class I

Pièce appliquée de type BF

Poids maximum de l’utilisateur : 135 kg

Conditions d’exploitation 
Température : 15 à 30 degrés C

Humidité relative : 40-60% HR (non condensant)

Pression atmosphérique : 700 à 1060 kPa

Conditions de stockage/transport  
Température : 5 à 45 degrés C

Humidité relative : 40-80% HR (non condensant)

Pression atmosphérique : 700 à 1060 kPa

Avertissement
Le coupleur de l’appareil est considéré comme un dispositif de déconnexion du réseau. 
Assurez-vous que l’entrée de l’appareil est facilement accessible à tout moment pendant 
l’utilisation de l’appareil.

Avertissement
Afin d’éviter tout risque de choc électrique, 
cet appareil doit être connecté à un réseau 
d’alimentation avec protection GND.

Avertissement
L’entretien de la cabine doit être effectué 
uniquement par le fabricant.
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Symboles

Symbole d’avertissement  

Portez les lunettes de 
protection fournies par les 
émetteurs IR (irradiation 
infrarouge) 

Longueur d’onde de protection : 
190nm-2000nm

Symbole d’avertissement  

BBB S9001 doit être 
déconnecté de la source 
d’énergie 

Symbole d’avertissement  

Lire d’abord l’instruction pour 
une utilisation 

Symbole d’avertissement  

Attention

Symbole d’avertissement  

Irradiation de classe IIa

Symbole d’avertissement  

Poids maximum du patient

Symbole d’avertissement  

Le produit indiqué sur la note de livraison ne doit pas être éliminé doivent 
pas être jetées avec les ordures ménagères, ni dans le conteneur à verre 
conformément aux lignes directrices de l’UE valides au moment où l’appareil 
a été mis sur le marché.

Symbole d’avertissement  

Pièce appliquée de type BF

Symbole  

Auvent

Symbole  

Banc

Symbole d’avertissement  

Retirez la prise électrique
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Garantie

Sécurité de base et performances 
essentielles

Nos appareils sont fabriqués avec la plus grande 
attention dans le plus grand respect des normes 
en vigueur. Chaque BBB S9001 est fabriqué pour 
répondre aux normes internationales IEC/EN. 
Nous fournissons une garantie fabricant de 2 ans.

Votre nouvel appareil a une garantie du fabricant 
de 2 ans, qui commence à la date d’installation 
et de mise en service. Pendant la période de 
garantie, tous les défauts résultant d’erreurs 
de matériaux ou de fabrication seront réparés 
sans frais. Veuillez contacter votre revendeur 
pour toute demande d’intervention. Afin de faire 
une réclamation en vertu des termes de cette 
garantie, vous devez être en mesure de produire 
le numéro de série.

Le BBB S9001 est une cabine à leds équipée 
de 6750 diodes LED non thermiques (bleu, 
rouge et quasi infrarouge) émettant sur 
plusieurs fréquences simultanément avec tous 
les paramètres pré-réglés pour un traitement 
optimal. Multi-fréquence couvre l’ensemble du 
spectre de la biofréquence et vont de 12,2Hz 
jusqu’à plus de 142 857 Hz. (Body Boost Beds 
multi-fréquences s’étend de 12,2Hz jusqu’à plus 
de 142.857 Hz). Il balaie l’ensemble du spectre 
de fréquences avec la même intensité. De cette 

Ne sont pas couverts par la 
garantie 
Appareils dont le type, le numéro de série et/
ou d’autres étiquettes d’identification aient été 
retirés, endommagés ou modifiés.

Dommages causés par l’acheteur, la négligence, 
le transport, l’utilisation inappropriée ou l’entretien 
inapproprié.

Dommages dus à l’utilisation d’accessoires 
non fournis à l’origine par Body Boost Bed ou 
accessoires de qualité inférieure.

façon, il active chaque cellule pour absorber 
l’énergie (lumière) sur sa propre fréquence. 

BBB S9001 est conçu pour fonctionner dans des 
conditions environnementales optimales pour les 
performances de l’appareil. Peut être utilisé dans 
des locaux commerciaux.
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Sécurité de base et performances 
essentielles

Avertissement
L’utilisation de BBB S9001 adjacente ou empilée 
avec d’autres équipements doit être évitée 
parce qu’elle pourrait entraîner un mauvais 
fonctionnement. Si une telle utilisation est 
nécessaire, BBB S9001 et l’autre équipement 
doivent être observés pour vérifier qu’ils 
fonctionnent normalement.

Câble recommandé pour le cordon principal 
avec les caractéristiques suivantes : H05V-k 
3x0.75 mm2. Son remplacement ne peut être 
effectué que par une personne autorisée.

Avertissement
L’utilisation d’accessoires, de transducteurs et 
de câbles autres que ceux spécifiés ou fournis 
par le fabricant de cet équipement pourrait 
entraîner une augmentation des émissions 
électromagnétiques ou une diminution de 
l’immunité électromagnétique de cet équipement 
et entraîner des opérations. 

Avertissement
L’équipement de communication RF portable (y 
compris les périphériques tels que les câbles 
d’antenne et les antennes externes) ne doit pas 
être utilisé à moins de 30 cm (12 pouces) à partir 
de n’importe quelle partie du BBB MED S9001, y 
compris ses câbles.

L’appareil n’est pas nocif pour l’utilisateur 
ou l’opérateur lorsqu’il est utilisé dans un 
environnement testé et avec une installation 
appropriée comme suggéré dans ce manuel. Il 
n’y a aucun risque de perdre les performances de 
l’appareil. Il n’y a pas de réponses involontaires ni 
de changement de mode de fonctionnement.

Émissions par conduction 
L’appareil répond aux exigences de l’équipement de 
classe B du groupe 1 selon le CISPR 11.

Rayonnement émis 
L’appareil répond aux exigences de l’équipement de 
classe B du groupe 1 selon le CISPR 11.

BBB MED S9001 est conforme aux exigences 
d’émissions EN 60601-1-2 Edition 4 - CISPR 11 - 
Équipement de classe B du groupe I, IEC/EN 61000-
3-2 et IEC/EN 61000-3-3-3.
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N’utilisez jamais d’appareil dans un environnement de sources fortes d’EMC, comme des dispositifs de 
résonance magnétique, des scanners ou autres.

Décharge électrostatique 

Champs électromagnétiques RF

Mode de fonctionnement Programme de thérapie avec chauffage et ventilateurs ON

Niveau de 
décharge (kV) Polarité Point d’essai Contact décharge Décharge d’air

2 +/- X

4 X

8 X

15 X

8 +/- X

Changements de fonctionnement observés pendant les essais : aucun changement observé

Mode de fonctionnement Programme de thérapie avec chauffage et ventilateurs ON

Fréquence Niveau Modulation Point d’essai

80MHz - 2700MHz 10 V/m 80% Enceinte

Changements de fonctionnement observés pendant les essais : aucun changement observé
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Champs de proximité de l’équipement de communication sans fil RF 

Gamme et niveau de fréquence : Matériel de communication sans fil RF

Fréquence (MHz) Modulation Immunité Niveau (V/m)

385
450

**Modulation de l’impulsion 18Hz
*FM

Écart de 5Hz : 1kHz sine

27
28

710
745
780

**Modulation de l’impulsion
217Hz 9

810
870
930

**Modulation de l’impulsion
18Hz 28

1720
1845
1970

**Modulation de l’impulsion
217Hz 28

2450 **Modulation de l’impulsion 217Hz 28

5240
5500
5785

**Modulation de l’impulsion
217Hz 9

Transitoire/test d’immunité à l’éclatement

Mode de fonctionnement Programme de thérapie avec chauffage et ventilateurs ON

Point d’essai Polarité Niveau d’essai (kV)

AC Port L et N et PE +/- 2

Changements de fonctionnement observés pendant les essais : aucun changement observé

Test d’immunité de surtension

Mode de fonctionnement Programme de thérapie avec chauffage et ventilateurs ON

Point d’essai Polarité Angle (°) Niveau d’essai (kV) Point d’essai

L-N +/- 0, 90, 180, 270 0.5, 1 AC

L-ON +/- 0, 90, 180, 270 0.5, 1, 2 AC

Changements de fonctionnement observés pendant les essais : aucun changement observé
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Test d’immunité aux creux de tension et aux coupures brèves (DIP)

Immunité aux perturbations conduites induites par les champs RF (CS)

Test d’immunité de champ magnétique

Mode de fonctionnement Programme de thérapie avec chauffage et ventilateurs ON

Phénomènes Niveau d’essai (DIP) Durée (en périodes)

Baisse de tension 100% 0,5 (toutes les phases)

Baisse de tension 100% 1 (seulement à 0 euros)

Baisse de tension 30% 25 (seulement à 0 euros)

Interruptions  de tension 100% 250 (seulement à 0 euros)

L’appareil s’arrête. Le redémarrage du programme de thérapie doit être fait. 
Aucune PERFORMANCE ESSENTIELLE et SÉCURITÉ DE BASE corrompues.

Mode de fonctionnement Programme de thérapie avec chauffage et ventilateurs ON

Fréquence Niveau Modulation Point d’essai

150kHz - 80MHz 3V 80% AC

Changements de fonctionnement observés pendant les essais : aucun changement observé

Mode de fonctionnement Programme de thérapie avec chauffage et ventilateurs ON

Fréquence (Hz) Polarité Force de champ (A/m) Point d’essai

50, 60 X, Y, Z 30 Boîtier

Changements de fonctionnement observés pendant les essais : aucun changement observé
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Dimensions et placement

2400 mm

1360 mm

15
60
 m
m

13
00
 m
m
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m
m

2300 mm
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35
 m
m

35
5 
m
m
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